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2YMBOYAIO THZ EYPQIMHZ
EYPQMNAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATQN TOY ANOGPQIOY
nPQRTO TMHMA
YMNOOGEZH M.T. KAI AAAQN KATA THZ EAANAAAZ
(NMpoopuyn No 72983/01)
ATMNMODAZH
2TPAZBOYPIO
10 ®PEBPOYAPIOY 2005

H anogaon auth B6a kartaoTei TeAeoidikn oUPQWva HE TIG
npoilnoBeosig, nou kabBopifovral oto apbpo 44 nap.2 TNG ZuvOnKnc.
Mnopei va unooTel TUMIKEC TPOMOMOINCEIC

ZTnv unoBeon MI. KAI AAAQN kata Tng EAAAAAZ

To Eupwnaikd Aikaotnpio Aikaiwpatwv Tou AvBpwnou (MpwTo
TuAMa), nou cuvedpialel o€ ouuPBoUAIO, TO onoio anoTeAeiTal ano :
k. A\. AOYKAIAH, Mpoedpo
K. 2.\. POZAKH
ka ®. TOYAKENZ
K. M. AOPENZEN
ka N. BAZIK
K. NT. 2IMIAMANN
K. Z.E. TIEMMNENZ, AIkaoTEg Kal
K. M.Z. NIAZEN, FpappaTtéa TunuaTog,

AQoU 0ouokepBnke 0c oupBoUAlo oTic 20 Iavouapiou 2005,

Ekdidel Tnv akoAoubn andgaon, nou anogpacicbnke TNV
nUEPoOMNvia auTn :

AIAAIKAZIA

1.- H unodBeon E&ekivnoe pe npooguyn (No 72983/01)
KaTta Tng EAANVIKAG AnuokpaTiag, Tnv onoia dekagvvea UNNKOO!I TOU &V
Aoyw KpdaTtoug, («npoogelyovTeG»), Ta oOvopata TwV — Onoiwv
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avagépovTal 0 napdpTnua, €iIonyayav evwniov Tou AlkaoTnpiou oTIg 6
Iouviou 2001, duvapel Tou apBpou 34 Tng ZUMBaong yia Tnv MpooTaacia
TOV AIKAIWPATOV Tou AvBpwnou kal Twv OegpeAiwdwv EAcubepioov («n
SUupBaon»).

2.- OI NPoOoPeUYOVTEC eknpoownndnkav anod Toug K.K. Z.
TZOYBEAOITOYAO, A. MAGIOYAAKH «kar A. TZOYBEAOIIOYAOQY,
AIknyopol MHEAN Tou AiknyopikoU ZuAAOyou ABnvwv. H EAANvIKNA
KuBépvnon («n KuBEpvnon») ekNpoowWREITAl ANO TOUG EVTETAAMEVOUG
avTinpoownoug Tng K. 2. ZMYPOMOYAO, MNapedpo Tou NoOMIkoU
>upBouAiou Tou KpdaTtoug kal k. I. MOAKOTMOYAO, Eionyntn Tou Nopikou
>upBouAiou Tou KpaTouc.

3.- o] NPOCPEUYOVTEG napanoviouvTal, KUPIiwG,
avagpepopevol oTto apbpo 6 § 1 TnC ZupBaonc, via Tn OIAPKEId TNC
d1o1kNTIKNG dladikaaiac.

4.- H npooguyn avatebnke oTto [MpwTto TuAMa TOU
AikaoTnpiou (aGpBpo 52 § 1 ToOUu kKkavoviopou). Me Bdon auto, TO
EMNIPOPTIOUEVO PE TNV €E€TaAon TNG unoBeong Tunua (apbpo 27 § 1 Tng
>UpBaong) ouoTadnke, cUPNPWVA PE TO apbpo 26 § 1 Tou Kavoviopou.

5.- Me ano@aon TnG 25 ZenTteuBpiou 2003, To AIKAOTNpIO
EKPIVE TNV NPOOPUYN HEPIKWC NApadeKTN.

6.- Téoco o1 npoopelyovTteg 000 kal n  KuBeEpvnon
KaTEBeoav eyypaPwc TIC NPOTACEIC TOUG €MNi TNG oucdiag TnG unobeong
(apBpo 59 § 1 ToU KaAvoviouou).

ENI TOY NPAIrMATIKOY

7.- O1 npoo@eUyovTeg €ival undAAnAol Tou IdpupaTog
Kolvwvikwv AcQaAioswv, To onoio 8a kaA&ital oto €&ng «IKA».,

8.- >TIC 4 AekepBpiou 1991, o1 NpooPeUyoOVTEC AOKNOAvV
evwniov Tou AloiknTikoU MpwTodikeiou ABnvwv aywyn ME Tnv onoia
{nTouv va katadikacBei To IKA oTnv kataBoAn o€ autoug nidOUATOG €Ni
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TOoU MIoBoU Toug, TO MEYIOTO UWOC TOU onoiou avepxotav oe 187.343
dpaxueg (€ 550)

9.- >T1Ic 23 IouAiou 1993, To AlkaoThplo PE andpaar) Tou
JIKaiwoe TNV aiTnon TWV NPOoPEUYOVTWY Kal katadikaoe To IKA va Toug
kaTaBaAel nood, nou kupaivovTav and Apx 24.030 pexpl Apx. 187.434
(ano@aon No 6473/1993).

10.- >TIC 9 AekeuBpiou 1993, To IKA doknoe £peon kata
TNG Npoava@epopevns anodopaaongc.
11.- >TIc 30 ZenTepPpiou 1996, TO AIlOIKNTIKO E@eTeio

ABnvwv gkave dekTn TNV £peon (anogaon No 3999/1996).

12.- >Tic 30 AnpiAiou 1997, ol nNpoo@eUyovTEG AOKNOav
aiTnon avaipeong.

13.- >Tn ouvexela, To EAANvikO KoivoBoUAIo Wwn@ios TO
VOO 2721/1999, he TOV onoio AanekKA&le TNV AoKNON avaipeong evwniov
Tou ZupBouAiou EnikpaTeiag yia avTiOIKIEG HUE OIKOVOMIKO AVTIKEINEVO
KaTwTepo TwVv 500.000 OJpaxpwv Kal anayyelAe Tnv  akupwon
onolacdnnoTe OXETIKAC O1KAOTIKAG d1adikaaiag, nou nibavov eKKpePoOUOE
EVWNIOV TOU gV AOyw AikaoTtnpiou. To apBpo 52 § 2 Tou vouyou auTtou
npogPBAene, evrouToIlG, OTI T NPOCWNA, Nou gixav AdN AOKNCEl aiTnoN
avaipeonc O01EbeTav npoBeopia €Envra nuepwv ano TIGC 16 ZenTeuBpiou
1999 (dnAadn and TNV nuepopnvia dnuocisuong Tou VvOWOU), yia va
IoxupioBouyv, OTI n avTidikia Ba €ixe yia auToUuG ONUAVTIKEG OIKOVOMIKEG
ENINTWOEIC, Nou Ba Jdikalohoyouoe Tn ouvexion Tng Oiadikaciag. Ol
NPOoPEUYOVTEG eV €NIKAAEoONKav Tn duvaToTNTa auTh.

14.- > nuepopnvia, nou dev  dieukpivileTal, ol
NPOoMEUYOVTEG evnUEPWONKav, OTI he Tnv anogaocn No 3159 Tncg 11
AekepBpiou 2000 Tou ZupBouliou Enikpateiag, n diadikaocia nou agopad

TNV 4doknon avaipeong kara Tng andégaong No 3999/1996 Tou
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AloiknTiIkoU E@eTeiou katapynbnke oe spappoyn Twv d1aTAd&Ewv Tou
vopou No 2721/1999.

EMNI TOY AIKAIOY

I.- 'IA THN NMAPABAZH TOY APOPOY 6 § 1 THZ 2YMBAZHz
2XETIKA ME TH AIAPKEIA THZ AIAAIKAZIAZ

15.- O1 npoo@elyovTeC I1oxupifovtal, OTI n OIApKEId TNG
diadikaciag awnenoe TNV apxn TnNG <«AOYIKNG npoBsopiac», onwg
npoBAEnerar ané TO apbpo 6 nap.1 TNG ZupBaocng, TO onoio
dlaTunWVETal U ToV akoAouBo Tpono :

«Mav npoownov exel dikaiwua onws n unobeoic Tou dikaobn (...)
dikaiwc (...) evToc Aoyiknc npoBeouiacg, uno dikaornpiou (...), To oroiov
6a anogacion (...) au@iIoBnTnoswv €ni Twv JIKAIWUATWV KAl
UMOXPEWTEWV TOU AOTIKNG PUOEWG (...)».

16.- H KuBepvnon avTitiBetal otn 8€on auTtn. EnikaAsital
TNV NOAUNAOKOTNTA TNG unoBeong kal unooTnpilel, OTI Ta dIkaAoTnpIq,
nou eMIAN@ONkav, anopavenkav Peoga o AOYIKEG NPOOETHiEG.

17.- H npog €€€taon nepiodog Eekivnoe oTIc 4 AekeuPpiou
1991, otav TO AloiknTikO [MpwTodikeio ABNVWV eMIARPONKE TNG
unoBeong kail TeAsiwoe oTic 11 AekeuBpiou 2000 pe TNV anogaon No
3159/2000 Tou ZupPBouAiou EnikpaTteiag. Aipknoe, Aoindv, €vvéa £Tn
Kal ENTA NUEPEC Kal yia Toug TpeIg BaBuouc dikalodoaiac.

18.- To AikaoTthplo unevBuilel, 0TI 0 AOYIKOG XAPAKTNPAG
TnG d1apkelag TnG d1adikaoiag ekTIUATAl CUPPWVA PE TA NEPIOTATIKA TNG
unobeonG kal O OXEOn HE KPITAPIA, nMou e€xouv NONn OlauopPpwoEi
VOHOAOYIOKA, ONwG N NoAunAoKOTNTA TNG unobeong, n Cupnepipopa
TWV AITOUVTWV KAl auTn TwV apuodiwv apXwVv Kabwc Kal TO AVTIKEINEVO
NG OIEveENc vyia TouG evdla@epopevouc (BA.  HETAEU  aAAwv,
®PYNTAENTEP katd FAAAIAS (GC), No 30979/96, § 43, CEDH 2000 -
VIID).
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19.- To AikaoTnplo XelpioBnke kAT enavaAnyn unoBEoeig,
nou agopouv napopoia {NTAPATA PE AUTO TNG €V AOYW MEPINTWONG Kal
dlanioTwoe napafiacn Tou apbpou 6 § 1 Tng ZUpPBaong (BA.
npoavagepopevn unobeon ®PYNTAENTEP)

20.- ApoU eE€taoe OAd Ta  OTOIXEi@, nNou TOU
npookopiodnkav, 1o AikaoThplo ekTipda, o611 n KuBépvnon Osv npoBaAcl
WG IOXUPIOKWO YEYOVOC N E€niXeipnua nou upnopei va odnynoel ot
OlaQOPETIKO CUMNEPACHA OTNV napouca nepintwon. Aaupfavovrag
unown TN VvopoAoyia oTo B€ua auto, To AIKAOTNAPIO EKTINA, OTI N
dlapkela TnG €nidikng Oiadikaciag nATav  unepBoAikn  kal  dgv
avTanokpiveTal oTnv anaitnon Tng «AoyIknG npobeopiac».

KaTa ouveénela, unapxel napaBiacn Tou apbpou 6 § 1.

II.- 'IA THN E®PAPMOIH TOY APOPOY 41 THZ 2YMBAZHz

21.- SUpQwva Pe 1o apbpo 41 Tng Zuppaong,

«Eav 1o Aikaotnpio kpiver ot unnp&e napaBiaon Tng ZuuBaonc n
TwV [pwTOKOAAWV TNG Kar av TO EO0WTEPIKO Oikaio Tou YwnAou
SuuBarrouevou Mepoucg dev emiTpenel napd Hovo arteAn e&dieiyn Twv
ouveneiwv TNG napapiaonc autnc, To AikaoTnpio Xopnyei, epooov eivai
avaykaio, orov nafovra dikain ikavorioinon ».

A.- ANIOZHMIQzZH

22.- >av UAikn anolnuiwaon, ol NpooPeUyovTeG {NTOUV TNV
KaTaBoAr Tou nocoU, Nou anoTeAOUCE AVTIKEIMEVO TNG aywyng Toug
evwniov Twv €0vikwv dikaoTnpiwv, dnAadn € 550 o kab&vag, au&nuevo
HME TO NOCOOTO NMANBWPIoHOU Yia TNV €V AOYw MePiodo, NTOlI OUVOAIKA €
1.892 o kabevac. Enmikoupikd, {nTouv TNV KATABOAR TOU Mooou, Mou
anoTeAOUCE TO AVTIKEIMEVO TNC aywynC TOUC EVWMIOV TWV EOVIKWV
dIKaoTNnpiwV, au&NUEVO PE TOUC VOMIMOUC TOKOUG and Tnv Katabeon Tng
aywyng TOuG MEXPI ONHUeEpPa, NTol ouvoAlka € 2.574.53 o kaBéevac.
IoxupiCovTal, OTI av n Odiadikacia Oev €ixe yvwpioel napopoia
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kaBuoTEpnaon, To ZUHBoUAIo EnikpaTeiac dev Ba eixe deopeuBei ano To
vopo No 2721/1999 kal Ba Toug €ixe xopnynoel avau@ifoAa ta v Adyw
nood. Zav nbikn anolnpiwon, {nTouv o kabevacg € 2.347,76

23.- H KuBépvnon OnAwvel, OTI dgv uUnNaApxel OXEon
aITioTNTag avayeoa ortnv 1oxupifohevn UAIKA ¢nuia kair Tn d1dpKela TG
diadikaoiac. AnAwvel, smnAgov, OTI n dianioTwon TnG napdafaong 6a
anoteAolose and poOvn TnG Oikain Ikavornoinon €napkn yia Tnv
anokartaoTtaon TnG n6ikNg BAABNG, Nou uneoTnaoav.

24.- To AIKQoTAPIO  OUMPEpileTal TV anoyn TngG
KuBEpvnong OXETIKA HWE TNV NPOCQPUYN TWV MPOCPEUYOVTWYV YIA UAIKN
anolnuinwon. YnevBupilel OXETIKA OTI ANEPPIYE TOV IOXUPIOUO TwV
NPOOPEUYOVTWYV WC MPo¢ To OIKAiwpa Toug ogfacuou TNG OIKAC TOUC
nepiouaiac, agav apaoiyo (Moutoiac kar dAAor kard EAAGdac (andogaan),
No 72983/2001, 29 AuyouoTtou 2002). KaTta ouveneia, Tinota Oe&v
dikaloAoyei Tnv xopnynon anolnuiowong yia To Adyo auTo.

25.- To AlkaoTnplo ekTINA, avTiBeta, OTI n napdrtacn Tng
€nidikng diadikaciag neEpav TnNG «AoyIikNG NpoBeopiac» npokAAECE OTOUG
npoo@eUyovTeG oiyoupn nOIkA BAABn, dikaloAoywvtag TNV KaTaBoAn
anolnuinonc. Anogacilovrac Ye dikain kpion, YHe Baon 1o apbpo 41 TNC
SupBaong, xopnyei and koivou oToug npoogelyovTeg € 28.500 vyia To
AOYO auTd, NAEov POPWV €Ni ToUu NogoU auTou.

B.- EEOAA KAI AIKAZTIKEZ AANANEZ

26.- O1 npoo@euyovTeg ¢nTouv € 1.011 o kaBevag, yia Ta
€€00a kal TIG dIKAOTIKEG dAndAveg, NOU NpayuParTonoimnénkav evwniov Twv
€0vikwv OIkaoTnpiwv Kal Tou AlkaoTnpiou, NpookouifovTac Ta OXETIKA
anodeIKTIKA Eyypaa.

27.- H KuBepvnon unootnpilel, OTI ol afiWOEIC TwV
NPOoPEUYOVTWY €ival unepBoAikec. AnAwvel, OTI Ta OIkaoTika €Eodaq,
nou kateBaiav ortnv EAAGda dev npenel va enioTpa@ouv kdl OTI TO
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nood, nou Xxopnynénke vyia €&da kal OIKkaoTIKEG Oanaveg, Mou
kataBAnbnkav evwniov Tou JOlkaoTnpiou, Oe&v Npenel va unepPBaivel
OUVOAIKa Ta € 1.000

28.- SUPQpwva Pe TNV nayia vopoAoyia Tou AikaoTtnpiou, n
enidikaon Twv €E00wV Kal Twv JIKAOTIKWV danavwv Pe Baon To apbpo
41 npoUnoBETel, OTI ANOdEIKVUOVTAl NPAYHATIKA, avaykaia kai, mA&ov,
gUAoya w¢ npoc 1o UWocg Twv emToKiwv Toug (IATPIAHY kata EAANAAAZ
(8ikain 1kavonoinon) (GC), No 31107/96, § 54, CEDH 2000 - XI).

29.- Ava@opika pe Ta €€0da kal OIkAOTIKEG dANAveG, nou
npayudaTtonoinbnkav ortnv EAAGda, yia Ta onoia npookopiocbnkav Ta
OXETIKA anodeIKTIKA €yypaga, To AikaoTnpio €xel kpivel ndn, OTlI n
diapkela Tn¢G d1adikaoiac Pnopei va npokaAeosl avénon Twv €E60wV Kal
OIKaoTIKwV Oanavwyv Tou Mpoo@eUyovTd EVOMIOV TWV E£OVIKWV
dikaoTnpiwv kalr OTI np&nel, Aoinov, va AngBouv unown (BA. peTa&u
aAwv KAMOYANO katd ItaAiag, anogaon TnG 25 Iouviou 1987, ceipa
A, No 119-A, oeA. 15 § 37). EvrouToig, To AikaoTnplo dev BAEnel Adyo
yla va au@ioBnTACEl TOV anapaitnTo XapakTnpa Twv €E00wvV TwV
OXETIKWV HE TNV dladikaoia evwniov TOou, yid TA onoia NPooKOoWiodnKe
enioncg anodeikTIKO £yypago. AauBdavovTtac unown To AoYIKO XapakTnpa
TwWV nMoowv, nou IntouvTal, To AIKAoTnpio JEXETAl MAAPWC TO AITNMA
auTo Kal xopnyei and kolvoUu OToug Npoo@euyovTeG € 19.209 yia €€o0da
Kal O0IkaoTikeG dandveg OXETIKA Me Tn dladikacia, nou akoAouBnbnke
EVWNIOV TOU Kal Ta €6vika 81kaoTnpia, NAEov TWV POpPwV EMi TOU NOGOU
auTou.

lN- TOKOI YNEPHMEPIAZ

30.- To AIkaoTApIo Kpivel kKaTAAANAO va Baciosl Ta eniTokia
TWV TOKWV UMEPNUEPIac oTo oplakd eniTokio davelopou TnG Eupwnaikng
KevTpikng Tpanelag, au&nueEvo KATA TPEIC NOCOOTIAIEC HOVADEG.

NA TOYZ AOIOYz AYTOYZ
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TO AIKAZTHPIO OMO®QNA
1. Ano@aiverar OTI undpxel napafiacn Tou apbpou 6 § 1 TNG
Zuppaong
2. Anogaiveral oI
> To gvayopevo KpdaTtoc npenel va kKataBaAel anod Koivou OTouG
NPooPeUYOVTEG Kal Ot OlAoTNUA TPIWV PNVWV and Tnv
NUEPA, MOU N anoMaon KATéoTn OPIOTIKI OoUUPWvVA HPE TO
apbpo 44 § 2 TnG Zuvbnkng, Ta akoAouBa noacd
= € 28.500 yia n6ikn BAABN
= € 19.209 yia £€0da kal dIKaoTIKEG danaveg
= onoiodnnoTte nocd, nou 6Oa pnopouocs va
opeiAeTal oav pOpoc yia Ta ev Adyw noad.
> and TN AN€N TNC &v AOyw npoBeopiac kar HEXPI TNV
kaTaBoAn, To noco auTto Ba au&nbei pe anAd emTOKIO i0O ME
TOo oplakd €niTokIo daveiopoU TNG Eupwnaikng KevTpikng
Tpanelag, nou e@appoleTal kata Tnv nepiodo auTtn,
au&nuéEvo KaTa TPEIC NOCOOTIAiEG HOVADEG.
3. AnoppinTtel TNV aitnon dikaing Ikavonoinong yla To €niNAgov.
SuvTaxobnke ora yaAAika, HPETAG koivonoindnke ypantw¢ oTic 10

deBpouapiou 2005 oe epapuoyn Tou dapbpou 77 §§ 2 kair 3 Tou

Kavoviouou.
Ynoypagpeg
2opev NIAZEN NoukAG AOYKAIAHZ
FpappaTeacg Mpoedpoc
KATAAOIOzZ TN AITOYNTQN
1. M.T".
2. A. K.
3. 2.I.
4. A
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EK. s NO
.M.

K.A.

E.T.

© © N o O

A.N-K

10. E.A.
11. LK,

12. O.T-T1.

13. E.N.
14. A.A.

15. K.N.
16. M.M.

17. M.K.
18. A.Z.

19. A K.

EnikUpwon Tou pwToavTiypdgou oto ZTpacBoupyo oTi¢ 10.02.2005 ano
To 2. NIEAZEN, MpappaTea

Ynoypaen Z. NIEAZEN

AkpIBAG HETAPPACN anod To CUVNUMEVO avTiypa@o oTa yaAAlka

ABnva, 03.06.2005 H MetagppdaoTtpia E. Manapaupou
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